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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10346 — ICG/Circet) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 324/01)

2021. július 26-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10346 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10337 — BC Partners/Vista Equity Partners/EAB Global) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 324/02)

2021. augusztus 4-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal 
összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján 
alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat 
tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10337 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10322 — TPG/Francisco Partners/Boomi) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 324/03)

2021. július 16-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10322 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2021. augusztus 11.

(2021/C 324/04)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,1718

JPY Japán yen 129,68

DKK Dán korona 7,4373

GBP Angol font 0,84698

SEK Svéd korona 10,2305

CHF Svájci frank 1,0818

ISK Izlandi korona 148,00

NOK Norvég korona 10,4548

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 25,405

HUF Magyar forint 354,84

PLN Lengyel zloty 4,5858

RON Román lej 4,9163

TRY Török líra 10,1467

AUD Ausztrál dollár 1,5958

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4677

HKD Hongkongi dollár 9,1187

NZD Új-zélandi dollár 1,6704

SGD Szingapúri dollár 1,5924

KRW Dél-Koreai won 1 357,41

ZAR Dél-Afrikai rand 17,3326

CNY Kínai renminbi 7,5996

HRK Horvát kuna 7,4955

IDR Indonéz rúpia 16 881,52

MYR Maláj ringgit 4,9684

PHP Fülöp-szigeteki peso 59,126

RUB Orosz rubel 86,8412

THB Thaiföldi baht 39,062

BRL Brazil real 6,1113

MXN Mexikói peso 23,5291

INR Indiai rúpia 87,1605

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2021. augusztus 11.) 

a Bizottság műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői 
csoportjának létrehozásáról 

(2021/C 324/05)

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

mivel:

(1) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 338. cikke értelmében az Európai Parlament és a Tanács 
intézkedéseket fogad el statisztikák készítésére vonatkozóan, amennyiben ez az Unió tevékenységeinek ellátásához 
szükséges.

(2) Az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet (1)13. cikke értelmében a Bizottságnak valamennyi tagállam 
képviselőjéből álló és a Bizottság képviselője által elnökölt hivatalos szakértői csoportot kell létrehoznia, amely 
tanácsot ad a Bizottságnak és véleményt nyilvánít a keletkezett és újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékra 
vonatkozó statisztikák összehasonlíthatóságával, megbízhatóságával és teljeskörűségével kapcsolatban, valamint 
tanácsot ad a Bizottságnak az adatok összehasonlíthatóbbá és megbízhatóbbá tételét célzó intézkedések 
előkészítésével kapcsolatban, továbbá éves véleményeket ad ki a tagállamok által a műanyag csomagolási 
hulladékon alapuló saját forrás céljaira benyújtott, a nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékra 
vonatkozó adatok megfelelőségéről.

(3) Ezért – a bizottsági szakértői csoportok létrehozására és működésére vonatkozó horizontális szabályok 
megállapításáról szóló C(2016) 3301 bizottsági rendelettel összhangban – a műanyag csomagolási hulladékra 
vonatkozó statisztikákkal foglalkozó bizottsági szakértői csoportot kell létrehozni, és meg kell határozni feladatait, 
felépítését és működését.

(4) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó bizottsági szakértői csoport minden évben 
véleményt nyilvánít a tagállamok által az Európai Unió saját forrásainak kiszámítása céljából évente benyújtott, a 
műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó adatok megfelelőségéről.

(5) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó bizottsági szakértői csoportnak a műanyag 
csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikák valamennyi tagállamból érkező szakértőiből kell állnia.

(6) Meg kell határozni azokat a szabályokat, amelyek az információknak a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó 
statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport tagjai általi közlésére vonatkoznak.

(7) A személyes adatok feldolgozását az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek (2) megfelelően kell 
végezni,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Tárgy

A Bizottság létrehozza a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoportot.

(1) A Tanács (EU, Euratom) 2021/770 rendelete (2021. április 30.) a nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját 
forrás kiszámításáról, az említett saját forrás rendelkezésre bocsátásának módszereiről és eljárásáról, a készpénzigények teljesítését 
célzó intézkedésekről, valamint a bruttó nemzeti jövedelmen alapuló saját forrás egyes vonatkozásairól (HL L 165., 2021.5.11., 15. o.).

(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós 
intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, 
valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.).
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2. cikk

Feladatok

A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport a következő feladatokat látja el:

a) tanácsot ad a Bizottságnak és véleményt nyilvánít a keletkezett és újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékra 
vonatkozó statisztikák összehasonlíthatóságával, megbízhatóságával és teljeskörűségével kapcsolatban;

b) tanácsot ad a Bizottságnak az adatok összehasonlíthatóbbá és megbízhatóbbá tételét célzó intézkedések előkészítésével 
kapcsolatban;

c) évente megvizsgálja az (EU, Euratom) 2021/770 rendelet 5. cikkének (5) bekezdésével összhangban benyújtott 
adatokat;

d) éves véleményeket ad ki a tagállamok által a műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás céljaira benyújtott, a 
nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó adatok megfelelőségéről;

e) megvizsgálja az (EU, Euratom) 2021/770 rendelet végrehajtásával kapcsolatos kérdéseket;

f) segíti a Bizottságot a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikák harmonizációjáról szóló jogalkotási 
javaslatok és szakpolitikai kezdeményezések előkészítésében;

g) segíti a Bizottságot az (EU) 2021/770 rendelet alapján elfogadandó végrehajtási aktusok korai előkészítésében, mielőtt 
azokat a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban benyújtják a bizottsághoz;

h) elősegíti a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikák terén a tapasztalatok és a bevált gyakorlatok cseréjét;

i) tanácsot ad a Bizottságnak a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikák felülvizsgálatával kapcsolatos 
kérdésekben.

3. cikk

Egyeztetés

A Bizottság a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó adatokkal kapcsolatos bármely kérdésben konzultálhat a 
műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoporttal.

4. cikk

Tagok

(1) A tagok a 94/62/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) 12. cikke szerint az adatszolgáltatásért felelős tagállami 
hatóságok.

(2) A tagállamok kijelölik képviselőiket, és gondoskodnak arról, hogy képviselőik magas szintű szakértelemmel 
rendelkezzenek a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikák összeállítása terén.

5. cikk

Elnökség

A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport elnöke a Bizottság (Eurostat) 
képviselője.

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 94/62/EK irányelve (1994. december 20.) a csomagolásról és a csomagolási hulladékról (HL L 365., 
1994.12.31., 10. o.).
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6. cikk

Működés

(1) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport a Bizottság (Eurostat) 
felhívására látja el tevékenységét, összhangban a Bizottság szakértői csoportokra vonatkozó horizontális szabályaival (4) (a 
továbbiakban: horizontális szabályok) (5).

(2) A csoport üléseire főszabály szerint a Bizottság épületeiben kerül sor.

(3) A titkársági feladatok ellátásáról a Bizottság (Eurostat) gondoskodik.

(4) Az eljárásokban érdekelt, más szervezeti egységekben dolgozó bizottsági tisztviselők részt vehetnek a csoport és 
annak alcsoportjai ülésein.

(5) A Bizottság (Eurostat) egyetértésével a csoport tagjai egyszerű többséggel határozhatnak a csoport tanácskozásának 
nyilvánosságáról.

(6) Az egyes napirendi pontok megvitatásáról és a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal 
foglalkozó szakértői csoport által megfogalmazott véleményekről érdemi és hiánytalan jegyzőkönyv készül. A 
jegyzőkönyvet az elnök felelőssége mellett a titkárság készíti el.

(7) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport lehetőség szerint 
konszenzussal fogadja el véleményeit, ajánlásait és jelentéseit.

(8) Szavazás esetén a döntéshozatal a tagok egyszerű többségének szavazata alapján történik. A többségtől eltérően 
szavazó tagoknak joguk van ahhoz, hogy álláspontjuk indoklását a véleményhez, ajánláshoz vagy jelentéshez csatolt külön 
dokumentumban foglalják össze.

7. cikk

Alcsoportok

A Bizottság (Eurostat) által meghatározott hatáskör alapján a Bizottság (Eurostat) alcsoportokat hozhat létre speciális 
kérdések vizsgálatára. Az alcsoportok a horizontális szabályokkal összhangban működnek, és tevékenységükről 
beszámolnak a csoportnak. Megbízatásuk teljesítése után az alcsoportok megszűnnek.

8. cikk

Meghívott szakértők

A Bizottság (Eurostat) speciális szakértelemmel rendelkező szakértőket hívhat meg a napirenden szereplő kérdésekkel 
kapcsolatban, hogy azok eseti jelleggel részt vegyenek a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal 
foglalkozó szakértői csoport vagy az alcsoportok munkájában.

9. cikk

Megfigyelők

(1) A horizontális szabályoknak megfelelően, közvetlen meghívás révén szervezetek és a tagállami hatóságoktól eltérő 
egyéb közigazgatási intézmények is megfigyelői státuszt kaphatnak.

(2) A megfigyelőként kijelölt szervezetek vagy közigazgatási intézmények kijelölik saját képviselőiket.

(3) A megfigyelők és képviselőik számára az elnök engedélyezheti, hogy részt vegyenek a műanyag csomagolási 
hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport megbeszélésein, és szakértelmüket rendelkezésre 
bocsássák. Ugyanakkor ők nem rendelkeznek szavazati joggal, és nem vehetnek részt a műanyag csomagolási hulladékra 
vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport ajánlásainak vagy tanácsainak kialakításában.

(4) A Bizottság C(2016) 3301 final határozata (2016. május 30.) a bizottsági szakértői csoportok létrehozásáról és működéséről szóló 
horizontális szabályok megállapításáról.

(5) Lásd a horizontális szabályok 13. cikkének (1) bekezdését.
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10. cikk

Eljárási szabályok

A Bizottság (Eurostat) javaslata alapján és egyetértésével a műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal 
foglalkozó szakértői csoport tagjainak egyszerű többségével elfogadja eljárási szabályzatát a szakértői csoportokra 
vonatkozó rendes eljárási szabályok szerint, összhangban a horizontális szabályokkal.

11. cikk

Szakmai titoktartás és minősített adatok kezelése

(1) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport tagjait és azok 
képviselőit, valamint a meghívott szakértőket és megfigyelőket szakmai titoktartási kötelezettség terheli, amely a 
Szerződések és az azokat végrehajtó szabályok révén az intézmények minden tagjára és személyzetére alkalmazandó, 
továbbá vonatkoznak rájuk a Bizottság által az (EU, Euratom) 2015/443 bizottsági határozatban (6) és az (EU, Euratom) 
2015/444 bizottsági határozatban (7) lefektetett, az EU-minősített adatok védelmét szolgáló biztonsági szabályok. E 
kötelezettségek teljesítésének elmulasztása esetén a Bizottság meghozhat minden szükséges intézkedést.

(2) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport tagjai és azok képviselői, 
valamint a meghívott szakértők és megfigyelők tiszteletben tartják a statisztikai adatok bizalmas kezelésére vonatkozóan 
a 223/2009/EK rendeletben és különösen annak 20. cikkében (A bizalmas adatok védelme) meghatározott rendelkezéseket.

12. cikk

Átláthatóság

(1) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport és annak alcsoportjai a 
bizottsági szakértői csoportok és más hasonló testületek nyilvántartásában (a továbbiakban: szakértői csoportok 
nyilvántartása) nyilvántartásba vételre kerülnek. A tagállami hatóságok nevét és a megfigyelők nevét közzéteszik a 
szakértői csoportok nyilvántartásában.

(2) Valamennyi vonatkozó dokumentumot – beleértve a napirendeket, a jegyzőkönyveket és a résztvevők beadványait – 
az ülések után a szakértői csoportok nyilvántartásából egy külön erre a célra létrehozott tematikus weboldalra mutató 
linken keresztül kell elérhetővé tenni. A tematikus weboldalakhoz való hozzáférés nem köthető felhasználói 
regisztrációhoz vagy más korlátozáshoz. Az ülés előtt a napirendet, az ülés után pedig a jegyzőkönyvet megfelelő időben 
közzé kell tenni. A közzétételtől csak akkor lehet eltekinteni, amennyiben valamely dokumentum közzététele az Európai 
Parlament és a Tanács 1049/2001/EK rendelet (8) 4. cikkében meghatározottak szerint kedvezőtlenül befolyásolná 
valamely közérdek vagy magánérdek védelmét.

13. cikk

Az ülések költségei

(1) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport tevékenységeiben részt 
vevők szolgálataikért nem részesülnek javadalmazásban.

(2) A műanyag csomagolási hulladékra vonatkozó statisztikákkal foglalkozó szakértői csoport és az alcsoportok 
munkájában részt vevők utazási és ellátási költségeit a Bizottság a hatályos bizottsági rendelkezéseknek megfelelően és az 
éves forrásfelosztási eljárás keretében a Bizottság szervezeti egységei számára rendelkezésre álló előirányzatok keretein 
belül megtéríti.

(6) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/443 határozata (2015. március 13.) a Bizottságon belüli biztonságról (HL L 72., 2015.3.17., 41. o.).
(7) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/444 határozata (2015. március 13.) az EU-minősített adatok védelmét szolgáló biztonsági 

szabályokról (HL L 72., 2015.3.17., 53. o.).
(8) Az Európai Parlament és a Tanács 1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 

dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.). A kivételek célja a közbiztonság, a katonai ügyek, a 
nemzetközi kapcsolatok, a pénzügyi, monetáris vagy gazdaságpolitikai érdekek, valamint a magánszemély magánéletének és 
becsületének védelme, illetve a kereskedelmi érdekek, a bírósági eljárások és jogi tanácsadás, az ellenőrzések/vizsgálatok/ 
könyvvizsgálatok és az intézmény döntéshozatali folyamatainak védelme.
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Kelt Brüsszelben, 2021. augusztus 11-én.

a Bizottság részéről
Paolo GENTILONI

a Bizottság tagja
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AZ EURÓPAI GAZDASÁGI TÉRSÉGGEL KAPCSOLATOS TÁJÉKOZTATÁSOK

EFTA FELÜGYELETI HATÓSÁG

Állami támogatás – Engedélyező határozat 

(2021/C 324/06)

Az EFTA Felügyeleti Hatóság nem emel kifogást a következő állami támogatási intézkedéssel kapcsolatban:

A határozat elfogadásának időpontja 2021. április 29.

Ügyszám 86666

A határozat száma 034/21/COL

EFTA-állam Norvégia

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett 
neve)

Alternatív üzemanyagok célzott infrastruktúrájára támogatására nyújtott 
állami támogatás (2021–2025)

Jogalap Enova programok

Az intézkedés típusa Program

Célkitűzés Környezet

A támogatás formája Vissza nem térítendő támogatások

Költségvetés 200 millió NOK

Intenzitás nagyvállalatoknál 40 %, középvállalkozásoknál 50 %, kisvállalkozásoknál 
60 %

Időtartam 2025. december 31-ig

Gazdasági ágazatok Minden ágazat számára nyitott

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Enova SF
Brattørkaia 17A
N-7010 Trondheim
NORVÉGIA

A határozat bizalmas adatokat már nem tartalmazó, hiteles nyelvi változata az EFTA Felügyeleti Hatóság honlapján 
található: https://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register
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Állami támogatás – Engedélyező határozat 

(2021/C 324/07)

Az EFTA Felügyeleti Hatóság nem emel kifogást a következő állami támogatási intézkedéssel kapcsolatban:

A határozat elfogadásának időpontja 2021. május 6.

Ügyszám 86794

A határozat száma 036/21/COL

EFTA-állam Norvégia

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Covid19: támogatási program a kulturális filmek gyártói 
számára

Jogalap Rendelet az audiovizuális alkotásokhoz nyújtott 
támogatásról

Az intézkedés típusa Támogatási program

Célkitűzés Annak biztosítása, hogy a Covid19-járvány okozta zavarok 
ne ássák alá a kulturális filmek gyártóinak életképességét és a 
kulturális filmek jövőbeli gyártását.

A támogatás formája Közvetlen támogatás

Költségvetés 10 millió NOK

Intenzitás A 2020. március 13-tól szeptember 30-ig terjedő időszakra a 
jegybevételekből származó becsült bevételkiesés 100 %-áig 
terjedő támogatás.

Időtartam 2021. május 6.–2021. december 31.

Gazdasági ágazatok Audiovizuális gyártás

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Norvég Filmintézet

P.O. Box 482

N-0105 Oslo

NORVÉGIA

A határozat bizalmas adatokat már nem tartalmazó, hiteles nyelvi változata az EFTA Felügyeleti Hatóság honlapján 
található: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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AZ EFTA-ÁLLAMOK ÁLLANDÓ BIZOTTSÁGA

Veszélyes anyagok – Az EGT-tag EFTA-államok által az 528/2012/EU rendelet 44. cikkének (5) 
bekezdésével összhangban 2020 második felében hozott engedélyezési határozatok 

(2021/C 324/08)

Az áruk szabad mozgásával foglalkozó I. számú albizottság 

Az EGT Vegyes Bizottság figyelmébe 

Az albizottság – a 2013. december 13-i 225/2013 EGT vegyes bizottsági határozatra hivatkozva – az EGT Vegyes Bizottság 
2021. március 19-i ülésének figyelmébe ajánlja az 528/2012/EU rendelet 44. cikkének (5) bekezdése alapján elfogadott 
engedélyezési határozatok alábbi, a 2020. július 1. és december 31. közötti időszakra vonatkozó listáit.
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MELLÉKLET 

Engedélyezési határozatok listája 

Az EGT-tag EFTA-államokban az 528/2012/EU rendelet 44. cikkének (5) bekezdése értelmében az alábbi engedélyezési 
határozatokat hozták a 2020. július 1. és december 31. közötti időszakban:

A biocid termék neve

Az 528/2012/EU rendelet 44. 
cikkének (5) bekezdése szerinti 
uniós engedélyezési 
határozatok

Ország A határozat időpontja

„ClearKlens product based on 
IPA” termék 32020R1147 Izland 2020.11.20.

„ClearKlens product based on 
IPA” termék 32020R1147 Liechtenstein 2020.11.16.

„ClearKlens product based on 
IPA” termék 32020R1147 Norvégia 2020.11.16.

„HYPRED‘s octanoic acid 
based products” termékcsalád 32020R0579 Izland 2020.8.13.

„HYPRED‘s octanoic acid 
based products” termékcsalád 32020R0579 Liechtenstein 2020.7.20.

„HYPRED‘s octanoic acid 
based products” termékcsalád 32020R0579 Norvégia 2020.8.19.

„INSECTICIDES FOR HOME 
USE” termékcsalád 32020R0704 Izland 2020.11.20.

„INSECTICIDES FOR HOME 
USE” termékcsalád 32020R0704 Liechtenstein 2020.9.22.

„INSECTICIDES FOR HOME 
USE” termékcsalád 32020R0704 Norvégia 2020.10.12.

„Iodine based products – CID 
LINES NV” termékcsalád 32020R1187 Izland 2020.12.17.

„Iodine based products – CID 
LINES NV” termékcsalád 32020R1187 Liechtenstein 2020.11.30.

„Iodine based products – CID 
LINES NV” termékcsalád 32020R1187 Norvégia 2020.12.8.

„SOPURCLEAN” 
termékcsalád 32020R0580 Izland 2020.8.13.

„SOPURCLEAN” 
termékcsalád 32020R0580 Liechtenstein 2020.7.21.

„SOPURCLEAN” 
termékcsalád 32020R0580 Norvégia 2020.8.18.
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Veszélyes anyagok – Az EGT-tag EFTA-államok által az 1907/2006/EK (REACH) rendelet 64. 
cikkének (8) bekezdésével összhangban 2020 második felében hozott engedélyezési határozatok 

(2021/C 324/09)

Az áruk szabad mozgásával foglalkozó I. számú albizottság 

Az EGT Vegyes Bizottság figyelmébe 

Az albizottság – a 2008. március 14-i 25/2008 EGT vegyes bizottsági határozatra hivatkozva – az EGT Vegyes Bizottság 
2021. március 19-i ülésének figyelmébe ajánlja az 1907/2006/EK (REACH) rendelet 64. cikkének (8) bekezdése alapján 
elfogadott engedélyezési határozatok alábbi, a 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakra vonatkozó listáit.
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MELLÉKLET 

Engedélyezési határozatok listája 

Az EGT-tag EFTA-államok az 1907/2006/EK (REACH) rendelet 64. cikkének (8) bekezdésével összhangban az alábbi 
engedélyezési határozatokat hozták a 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban:

Az anyag neve
Az 1907/2006/EK rendelet 64. 
cikkének (8) bekezdése szerinti 

bizottsági határozat
Ország A határozat kelte

Króm-trioxid C(2020) 7104 Izland 2020.11.20.

Króm-trioxid C(2020) 7104 Norvégia 2020.11.10.

Nátrium-dikromát C(2020) 5826 Izland 2020.9.21.

Nátrium-dikromát C(2020) 5826 Liechtenstein 2020.9.22.

Nátrium-dikromát C(2020) 5826 Norvégia 2020.9.25.

Nátrium-dikromát C(2020) 6518 Izland 2020.10.14.

Nátrium-dikromát C(2020) 6518 Liechtenstein 2020.10.14.

Nátrium-dikromát C(2020) 6518 Norvégia 2020.10.29.

Stroncium-kromát C(2020) 6231 Izland 2020.9.30.

Stroncium-kromát C(2020) 6231 Liechtenstein 2020.10.6.

Stroncium-kromát C(2020) 6231 Norvégia 2020.9.25.
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Gyógyszerek – Az EGT-tag EFTA-államok által 2020 második félévére kiadott forgalombahozatali 
engedélyek listája 

(2021/C 324/10)

Az áruk szabad mozgásával foglalkozó I. számú albizottság 

Az EGT Vegyes Bizottság figyelmébe 

Az albizottság – az 1999. május 28-i 74/1999 EGT vegyes bizottsági határozatra hivatkozva – az EGT Vegyes Bizottság 
2021. március 19-i ülésének figyelmébe ajánlja a gyógyszer-forgalombahozatali engedélyek alábbi, a 2020. július 1. és 
2020. december 31. közötti időszakra vonatkozó listáit:

I. melléklet Az új forgalombahozatali engedélyek listája

II. melléklet A megújított forgalombahozatali engedélyek listája

III. melléklet A meghosszabbított forgalombahozatali engedélyek listája

V. melléklet A visszavont forgalombahozatali engedélyek listája

V. melléklet A felfüggesztett forgalombahozatali engedélyek listája
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I. MELLÉKLET 

Az új forgalombahozatali engedélyek listája 

A 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban az EGT-tag EFTA-államokban az alábbi forgalombahozatali 
engedélyeket adták ki:

EU-szám Termék Ország Az engedélyezés időpontja

EU/1/20/1476 Adakveo Izland 2020.11.6.

EU/1/20/1476 Adakveo Norvégia 2020.11.5.

EU/1/20/1458 Apixaban Accord Izland 2020.8.10.

EU/1/20/1458 Apixaban Accord Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1458 Apixaban Accord Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1469 Arikayce liposomal Norvégia 2020.11.2.

EU/1/20/1469 Arikayce liposomal Izland 2020.11.5.

EU/1/20/1475 Arsenic trioxide medac Izland 2020.10.14.

EU/1/20/1475 Arsenic trioxide medac Norvégia 2020.9.29.

EU/1/20/1454 Aybintio Izland 2020.8.25.

EU/120/1454 Aybintio Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1454 Aybintio Norvégia 2020.8.25.

EU/1/20/1473 AYVAKYT Izland 2020.10.14.

EU/1/20/1473 Ayvakyt Norvégia 2020.9.29.

EU/1/17/1214 Bavencio Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1474 Blenrep Izland 2020.9.14.

EU/1/20/1474 Blenrep Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1474 Blenrep Norvégia 2020.9.2.

EU/1/19/1403 Budesonid/Formoterol Teva 
Pharma B.V.

Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1448 Cabazitaxel Accord Izland 2020.9.3.

EU/1/20/1448 Cabazitaxel Accord Norvégia 2020.10.28.

EU/1/20/1479 Calquence Izland 2020.11.10.

EU/1/20/1479 Calquence Norvégia 2020.11.11.

EU/2/20/264 Circomax Myco Norvégia 2020.12.16.

EU/1/20/1528 Comirnaty Izland 2020.12.21.

EU/1/20/1528 Comirnaty Norvégia 2020.12.21.

EU/1/20/1451 Daurismo Izland 2020.7.20.
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EU-szám Termék Ország Az engedélyezés időpontja

EU/1/20/1451 Daurismo Norvégia 2020.7.3.

EU/1/20/1438 Enerzair Breezhaler Izland 2020.7.21.

EU/1/20/1438 Enerzair Breezhaler Norvégia 2020.7.14.

EU/2/20/262 Enteroporc Coli AC Norvégia 2020.12.16.

EU/1/20/1472 Equidacent Izland 2020.10.14.

EU/1/20/1472 Equidacent Norvégia 2020.9.29.

EU/1/20/1489 EXPAREL liposomal Izland 2020.12.3.

EU/1/20/1489 EXPAREL liposomal Norvégia 2020.11.24.

EU/1/20/1477 Fampridine Accord Izland 2020.10.15.

EU/1/20/1477 Fampridine Accord Norvégia 2020.10.1.

EU/1/20/1450 Fingolimod Accord Izland 2020.7.20.

EU/1/20/1450 Fingolimod Accord Norvégia 2020.7.13.

EU/1/20/1465 Gencebok Izland 2020.8.25.

EU/1/20/1465 Gencebok Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1465 Gencebok Norvégia 2020.9.2.

EU/1/20/1446 Hepcludex Izland 2020.8.12.

EU/1/20/1446 Hepcludex Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1446 Hepcludex Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1471 Idefirix Izland 2020.9.2.

EU/1/20/1471 Idefirix Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1471 Idefirix Norvégia 2020.9.8.

EU/2/20/258 Increxxa Izland 2020.9.21.

EU/2/20/256 Innovax-ND-ILT Izland 2020.10.16.

EU/1/20/1447 Insulin Aspart Sanofi Izland 2020.7.20.

EU/1/20/144 Insulin aspart Sanofi Norvégia 2020.7.3.

EU/1/20/1480 Jyseleca Izland 2020.10.14.

EU/1/20/1480 Jyseleca Norvégia 2020.9.30.

EU/1/20/1468 Kaftrio Izland 2020.8.25.

EU/1/20/1468 Kaftrio Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1468 Kaftrio Norvégia 2020.9.3.

EU/1/20/1494 Leqvio Norvégia 2020.12.15.

EU/2/20/261 Librela Izland 2020.11.13.
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EU-szám Termék Ország Az engedélyezés időpontja

EU/1/20/1462 Livogiva Izland 2020.9.2.

EU/1/20/1462 Livogiva Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1462 Livogiva Norvégia 2020.9.7.

EU/1/20/1483 MenQuadfi Izland 2020.12.2.

EU/1/20/1483 MenQuadfi Norvégia 2020.11.30.

EU/1/20/1470 Methylthioninium chloride 
Cosmo

Izland 2020.8.27.

EU/1/20/1470 Methylthioninium chloride 
Cosmo

Norvégia 2020.9.3.

EU/2/20/259 Mhyosphere PCV ID Izland 2020.10.14.

EU/2/19/247 Mirataz Norvégia 2020.8.11.

EU/1/20/1445 Mvabea Izland 2020.7.21.

EU/1/20/1445 Mvabea Norvégia 2020.7.13.

EU/2/20/265 Nobivac DP PLUS Norvégia 2020.12.17.

EU/1/20/1424 Nustendi Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1486 Nyvepria Izland 2020.12.3.

EU/1/20/1486 Nyvepria Norvégia 2020.11.24.

EU/1/20/1485 Obiltoxaximab SFL Izland 2020.12.8.

EU/1/20/1485 Obiltoxaximab SFL Norvégia 2020.11.24.

EU/2/20/260 OvuGel Izland 2020.12.8.

EU/1/20/1496 Oxlumo Izland 2020.12.2.

EU/1/20/1496 Oxlumo Norvégia 2020.11.24.

EU/1/20/1487 PHELINUN Izland 2020.12.3.

EU/1/20/1487 PHELINUN Norvégia 2020.12.2.

EU/1/20/1497 Phesgo Norvégia 2020.12.23.

EU/1/20/1455 Piqray Izland 2020.8.11.

EU/1/20/1455 Piqray Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1455 Piqray Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1437 Pretomanid FGK Izland 2020.8.12.

EU/1/20/1437 Pretomanid FGK Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1437 Pretomanid FGK Norvégia 2020.8.10.

EU/2/20/254 Prevexxion RN Izland 2020.8.10.

EU/2/20/254 Prevexxion RN Norvégia 2020.8.10.

EU/2/20/255 Prevexxion RN+HVT+IBD Izland 2020.7.27.
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EU/2/20/255 Prevexxion RN+HVT+IBD Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1463 Qutavina Izland 2020.9.2.

EU/1/20/1463 Qutavina Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1463 Qutavina Norvégia 2020.9.7.

EU/1/20/1452 Reblozyl Izland 2020.7.20.

EU/1/20/1452 Reblozyl Norvégia 2020.7.3.

EU/2/20/263 Rexxolide Norvégia 2020.12.16.

EU/1/20/1488 Rivaroxaban Accord Izland 2020.12.1.

EU/1/20/1488 Rivaroxaban Accord Norvégia 2020.12.2.

EU/1/20/1460 Rozlytrek Izland 2020.8.12.

EU/1/20/1460 Rozlytrek Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1484 Supemtek Izland 2020.12.1.

EU/1/20/1484 Supemtek Norvégia 2020.11.24.

EU/1/20/1492 Tecartus Norvégia 32020.12.30.

EU/1/20/1498 TRIXEO AEROSPHERE Norvégia 2020.12.16.

EU/2/20/257 Tulinovet Izland 2020.9.21.

EU/2/20/257 Tulinovet Norvégia 2020.12.8.

EU/1/20/1459 Veklury Izland 2020.7.3.

EU1/20/1459 Veklury Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1459 Veklury Norvégia 2020.7.3.

EU/1/20/1481 Vocabria Norvégia 2020.12.30.

EU/1/20/1457 Xenleta Izland 2020.8.11.

EU/1/20/1457 Xenleta Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1457 Xenleta Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1444 Zabdeno Izland 2020.7.21.

EU/1/20/1444 Zabdeno Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1444 Zabdeno Norvégia 2020.7.14.

EU/1/20/1456 Zercepac Izland 2020.8.11.

EU/1/20/1456 Zercepac Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1456 Zercepac Norvégia 2020.8.10.

EU/1/20/1440 Zimbus Breezhaler Izland 2020.7.21.

EU/1/20/1440 Zimbus Breezhaler Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/20/1440 Zimbus Breezhaler Norvégia 2020.7.13.

EU/1/20/1478 ZYNRELEF Izland 2020.10.16.

EU/1/20/1478 Zynrelef Norvégia 2020.10.1.
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II. MELLÉKLET 

A megújított forgalombahozatali engedélyek listája 

A 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban az EGT-tag EFTA-államokban az alábbi forgalombahozatali 
engedélyeket újították meg:

EU-szám Termék Ország Az engedélyezés időpontja

EU/1/12/794 ADCETRIS Izland 2020.10.2.

EU/1/12/794 ADCETRIS Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/12/794 ADCETRIS Norvégia 2020.10.14.

EU/1/15/1045 Aripiprazole Accord Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1045 Aripiprazole Accord Norvégia 2020.10.9.

EU/1/15/1029 Aripiprazole Sandoz Izland 2020.7.20.

EU/1/15/1029 Aripiprazole Sandoz Norvégia 2020.7.21.

EU/1/15/1063 Armisarte Izland 2020.8.25.

EU/1/15/1063 Armisarte Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1063 Armisarte Norvégia 2020.8.28.

EU/1/17/1214 Bavencio Izland 2020.8.10.

EU/1/17/1214 Bavencio Norvégia 2020.8.25.

EU/1/15/1074 Benepali Izland 2020.12.7.

EU/1/15/1074 Benepali Norvégia 2020.11.26.

EU/1/15/1073 Briviact Izland 2020.10.19.

EU/1/15/1073 Briviact Norvégia 2020.10.20.

EU/2/15/183 Canigen L4 Izland 2020.8.26.

EU/1/15/1055 CIAMBRA Izland 2020.8.11.

EU/1/15/1055 Ciambra Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1054 Cinacalcet Mylan Izland 2020.10.13.

EU/1/15/1054 Cinacalcet Mylan Norvégia 2020.10.1.

EU/1/15/1048 Cotellic Izland 2020.7.17.

EU/1/15/1048 Cotellic Norvégia 2020.7.3.

EU/1/15/1036 CRESEMBA Izland 2020.8.24.

EU/1/15/1036 Cresemba Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1036 Cresemba Norvégia 2020.8.28.

EU/1/15/1028 Duloxetine Zentiva Izland 2020.8.24.

EU/1/15/1028 Duloxetine Zentiva Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1028 Duloxetine Zentiva Norvégia 2020.9.2.

EU/1/15/1051 Ebymect Izland 2020.9.3.

EU/1/15/1051 Ebymect Norvégia 2020.9.7.
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EU/1/15/1052 Edistride Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1052 Edistride Norvégia 2020.10.1.

EU/1/15/1046 Elocta Izland 2020.8.25.

EU/1/15/1046 Elocta Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1058 Entresto Izland 2020.7.20.

EU/1/15/1058 Entresto Norvégia 2020.7.3.

EU/1/15/1069 Episalvan Izland 2020.10.13.

EU/1/15/1069 Episalvan Norvégia 2020.10.7.

EU/1/15/1065 Eptifibatide Accord Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1065 Eptifibatide Accord Norvégia 2020.10.8.

EU/1/19/1392 Ervebo Izland 2020.9.21.

EU1/19/1392 Ervebo Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/19/1392 Ervebo Norvégia 2020.9.21.

EU/1/15/1075 Feraccru Izland 2020.12.10.

EU/1/15/1075 Feraccru Norvégia 2020.12.3.

EU/2/15/185 Fortekor Plus Izland 2020.8.10.

EU/2/15/185 Fortekor Plus Liechtenstein 2020.8.31.

EU/2/15/185 Fortekor Plus Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1061 Genvoya Izland 2020.10.2.

EU/1/15/1061 Genvoya Norvégia 2020.9.29.

EU/1/11/677 Gilenya Izland 2020.11.27.

EU/1/11/677 Gilenya Norvégia 2020.11.23.

EU/1/15/1008 Hetlioz Izland 2020.7.20.

EU/1/15/1008 Hetlioz Norvégia 2020.7.13.

EU/1/15/1064 Imlygic Izland 2020.12.7.

EU/1/15/1064 Imlygic Norvégia 2020.11.23.

EU/2/15/193 Imrestor Izland 2020.10.16.

EU/2/15/193 Imrestor Norvégia 2020.10.9.

EU/1/15/1040 Intuniv Izland 2020.7.17.

EU/1/15/1040 Intuniv Norvégia 2020.7.3.

EU/1/11/676 Jevtana Norvégia 2020.12.22.

EU/1/15/1076 Kovaltry Izland 2020.10.13.

EU/1/15/1076 Kovaltry Norvégia 2020.10.7.

EU/1/15/1060 Kyprolis Izland 2020.7.17.
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EU/1/15/1060 Kyprolis Norvégia 2020.7.3.

EU/1/15/1067 Lopinavir/Ritonavir Mylan Izland 2020.11.27.

EU/1/15/1067 Lopinavir/Ritonavir Mylan Norvégia 2020.11.24.

EU/1/15/1078 Natpar Norvégia 2020.8.17.

EU/1/16/1094 Ninlaro Izland 2020.12.7.

EU/2/15/186 Novaquin Izland 2020.7.24.

EU/2/15/186 Novaquin Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1043 Nucala Izland 2020.8.24.

EU/1/15/1043 Nucala Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1043 Nucala Norvégia 2020.8.19.

EU/1/15/1035 Obizur Izland 2020.12.9.

EU/1/15/1035 Obizur Norvégia 2020.11.26.

EU/1/15/1018 Omidria Izland 2020.8.10.

EU/1/15/1018 Omidria Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1018 Omidria Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1070 Oncaspar Izland 2020.12.7.

EU/1/15/1070 Oncaspar Norvégia 2020.11.26.

EU/1/18/1345 Ondexxya Norvégia 2020.8.13.

EU/1/15/1059 Orkambi Izland 2020.12.7.

EU/1/15/1059 Orkambi Norvégia 2020.11.23.

EU/1/15/1071 Pemetrexed Accord Izland 2020.11.6.

EU1/15/1071 Pemetrexed Accord Norvégia 2020.10.9.

EU/1/15/1057 Pemetrexed Hospira Izland 2020.8.14.

EU/1/15/1057 Pemetrexed Hospira Norvégia 2020.8.21.

EU/1/15/1038 Pemetrexed medac Izland 2020.8.26.

EU/1/15/1038 Pemetrexed medac Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1038 Pemetrexed medac Norvégia 2020.9.3.

EU/1/15/1037 Pemetrexed Sandoz Izland 2020.8.31.

EU/1/15/1037 Pemetrexed Sandoz Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1037 Pemetrexed Sandoz Norvégia 2020.9.3.

EU/1/19/1388 Polivy Norvégia 2020.12.17.

EU/1/15/1056 Praxbind Izland 2020.8.11.

EU/1/15/1056 Praxbind Liechtenstein 2020.8.31.
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EU/1/15/1056 Praxbind Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1027 Pregabalin Accord Izland 2020.7.20.

EU/1/15/1027 Pregabalin Accord Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1027 Pregabalin Accord Norvégia 2020.7.14.

EU/1/15/1011 Pregabalin Sandoz Izland 2020.7.17.

EU/1/15/1011 Pregabalin Sandoz Norvégia 2020.7.13.

EU/1/15/1012 Pregabalin Sandoz GmbH Izland 2020.7.17.

EU/1/15/1012 Pregabalin Sandoz GmbH Norvégia 2020.7.13.

EU/1/10/618 Prolia Norvégia 2020.8.14.

EU/1/16/1090 Rasagiline Mylan Izland 2020.12.9.

EU/1/16/1090 Rasagiline Mylan Norvégia 2020.11.26.

EU/1/15/1062 Ravicti Izland 2020.8.27.

EU/1/15/1062 Ravicti Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1062 Ravicti Norvégia 2020.9.3.

EU/1/15/1020 Raxone Izland 2020.8.14.

EU/1/15/1020 Raxone Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1020 Raxone Norvégia 2020.8.19.

EU/2/15/191 Simparica Izland 2020.8.26.

EU/2/15/191 Simparica Liechtenstein 2020.8.31.

EU/2/15/191 Simparica Norvégia 2020.9.2.

EU/1/15/1072 Spectrila Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1072 Spectrila Norvégia 2020.9.29.

EU/2/15/190 Suvaxyn Circo + MH RTU Izland 2020.9.21.

EU/2/15/190 Suvaxyn Circo + MH RTU Liechtenstein 2020.8.31.

EU/2/15/190 Suvaxyn Circo + MH RTU Norvégia 2020.9.29.

EU/1/13/902 Translarna Izland 2020.8.11.

EU/1/13/902 Translarna Norvégia 2020.8.20.

EU/2/15/184 UpCard Izland 2020.7.17.

EU/2/15/184 Upcard Norvégia 2020.7.3.

EU/1/15/1083 Uptravi Norvégia 2020.12.21.

EU/1/15/1079 VAXELIS Izland 2020.10.13.
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EU/1/15/1079 Vaxelis Norvégia 2020.10.15.

EU/2/15/188 Vectormune ND Liechtenstein 2020.8.31.

EU/2/15/188 Vectormune ND Norvégia 2020.7.29.

EU/1/19/1385 VITRAKVI Izland 2020.8.28.

EU/1/19/1385 VITRAKVI Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/19/1385 VITRAKVI Norvégia 2020.9.7.

EU/1/11/710 Votubia Izland 2020.8.10.

EU/1/11/710 Votubia Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/11/710 Votubia Norvégia 2020.8.10.

EU/1/10/646 VPRIV Izland 2020.8.10.

EU/1/10/646 VPRIV Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/10/646 VPRIV Norvégia 2020.8.10.

EU/1/15/1042 Zalviso Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1042 Zalviso Norvégia 2020.10.7.

EU/1/16/1093 Zonisamide Mylan Norvégia 2020.12.15.

EU/2/15/189 Zycortal Izland 2020.8.27.

EU/2/15/189 Zycortal Liechtenstein 2020.8.31.

EU/2/15/189 Zycortal Norvégia 2020.9.3.
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III. MELLÉKLET 

A meghosszabbított forgalombahozatali engedélyek listája 

A 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban az EGT-tag EFTA-államokban az alábbi forgalombahozatali 
engedélyeket hosszabbították meg:

EU-szám Termék Ország Az engedélyezés időpontja

EU/1/14/980/008-011 Cosentyx Izland 2020.12.9.

EU/1/14/980/008-011 Cosentyx Norvégia 2020.11.30.

EU/1/16/1116/002 Epclusa Izland 2020.8.31.

EU/1/16/1116/002 Epclusa Norvégia 2020.9.3.

EU/1/14/958/003-005 Harvoni Izland 2020.7.21.

EU/1/14/958 Harvoni Norvégia 2020.7.14.

EU/1/16/1095/009 IDELVION Izland 2020.8.27.

EU/1/16/1095/009 IDELVION Norvégia 2020.9.3.

EU/1/12/782/007 Kalydeco Izland 2020.12.9.

EU/1/12/782 Kalydeco Norvégia 2020.11.25.

EU/1/15/1071/004-007 Pemetrexed Accord Izland 2020.12.8.

EU/1/15/1071 Pemetrexed Accord Norvégia 2020.11.16.

EU/1/15/1057/004-006 Pemetrexed Hospira Izland 2020.10.15.

EU/1/15/1057 Pemetrexed Hospira Norvégia 2020.9.30.

EU/1/14/934 Plegridy Norvégia 2020.12.14.

EU/1/15/1031/019-020 Praluent Izland 2020.8.24.

EU/1/13/894/003-005 Sovaldi Izland 2020.7.20.

EU/1/13/894 Sovaldi Norvégia 2020.7.3.

EU/1/06/359/007-018 Suboxone Izland 2020.7.21.

EU/1/06/359/007-018 Suboxone Norvégia 2020.7.17.

EU/1/18/1306/002 Symkevi Izland 2020.12.9.

EU/1/18/1306 Symkevi Norvégia 2020.11.25.

EU/1/14/956/011-016 Trulicity Izland 2020.12.9.

EU/1/14/956/011-016 Trulicity Norvégia 2020.12.2.

EU/1/19/1371/002-003 Ultomiris Izland 2020.12.3.

EU/1/19/1371/002-003 Ultomiris Norvégia 2020.11.25.

EU/1/14/943/005 Velphoro Izland 2020.11.27.

EU/1/14/943/005 Velphoro Norvégia 2020.11.23.
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IV. MELLÉKLET 

A visszavont forgalombahozatali engedélyek listája 

A 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban az EGT-tag EFTA-államokban az alábbi forgalombahozatali 
engedélyeket vonták vissza:

EU-szám Termék Ország A visszavonás időpontja

EU/1/18/1269 Alpivab Izland 2020.12.9.

EU/1/18/1269 Alpivab Norvégia 2020.12.10.

EU/1/10/623 Clopidogrel/Acetylsalicylic acid 
Zentiva

Izland 2020.8.14.

EU/1/18/1300 Duzallo Izland 2020.8.11.

EU/1/18/1300 Duzallo Norvégia 2020.9.10.

EU/1/13/895 Kolbam Izland 2020.7.20.

EU/1/13/895 Kolbam Norvégia 2020.8.11.

EU/1/00/149 Panretin Izland 2020.11.13.

EU/1/19/1401 Qtrilmet Izland 2020.8.24.

EU/1/19/1401 Qtrilmet Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/19/1401 Qtrilmet Norvégia 2020.10.8.

EU/1/20/1463 Qutavina Izland 2020.12.10.

EU/1/20/1463 Qutavina Norvégia 2020.12.18.

EU/1/10/634 Ribavirin Mylan Izland 2020.11.5.

EU/1/10/634 Ribavirin Mylan Norvégia 2020.11.5.

EU/1/07/388 Sebivo Izland 2020.11.27.

EU/1/07/388 Sebivo Norvégia 2020.11.23.

EU/2/09/099 Suvaxyn PCV Izland 2020.7.24.

EU/1/12/752 Vepacel Izland 2020.10.14.

EU/1/12/752 Vepacel Norvégia 2020.10.8.

EU/1/96/009 Zerit Izland 2020.7.17.

EU/1/96/009 Zerit Norvégia 2020.7.8.

EU/2/09/105 Zulvac 8 Bovis Izland 2020.11.12.

EU/2/09/105 Zulvac 8 Bovis Norvégia 2020.11.11.

EU/1/15/1080 Zurampic Izland 2020.8.12.

EU/1/15/1080 Zurampic Liechtenstein 2020.8.31.

EU/1/15/1080 Zurampic Norvégia 2020.9.10.
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V. MELLÉKLET 

A felfüggesztett forgalombahozatali engedélyek listája 

A 2020. július 1. és 2020. december 31. közötti időszakban az EGT-tag EFTA-államokban az alábbi forgalombahozatali 
engedélyeket függesztették fel:

EU-szám Termék Ország A felfüggesztés időpontja

EU/1/12/750 Esmya Izland 2020.8.26.

EU/1/18/1309 Ulipristal Acetate Gedeon 
Richter 5

Izland 2020.8.26.
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V

(Hirdetmények)

BÍRÓSÁGI ELJÁRÁSOK

EFTA-BÍRÓSÁG

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE 

2021. április 21.

az E-2/20. számú, 

a Bevándorlási Jogorvoslati Hivatal (Utlendingsnemnda, UNE) által képviselt norvég kormány kontra 
L ügyben 

(2004/38/EK irányelv — Szabad mozgás és tartózkodás – Kiutasítás – Kiutasítással szembeni védelem – Valódi, 
közvetlen és kellően súlyos veszély – Kényszerítő közbiztonsági okok – Beutazási és tartózkodási tilalom – Beutazási és 
tartózkodási tilalom feloldása iránti kérelem – Jelentős változás – Szükségesség – Arányosság – Alapvető jogok – A 

családi élethez való jog) 

(2021/C 324/11)

Az E-2/20. számú, a Bevándorlási Jogorvoslati Hivatal (Utlendingsnemnda, UNE) által képviselt norvég kormány kontra L 
ügyben a Borgarting Fellebbviteli Bíróság (Borgarting lagmannsrett) által az EFTA-államok közötti, Felügyeleti Hatóság és 
Bíróság létrehozásáról szóló megállapodás 34. cikke alapján, az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok 
területén történő szabad mozgáshoz és tartózkodáshoz való jogáról szóló, 2004. április 29-i, az EGT-megállapodáshoz 
hozzáigazított 2004/38/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv értelmezésével kapcsolatban a Bírósághoz benyújtott 
KÉRELEM ügyében a Páll Hreinsson elnökből, valamint Per Christiansen és Bernd Hammermann (előadó bíró) bírákból 
álló Bíróság 2021. április 21-én ítéletet hozott, amelynek rendelkező része a következő:

1. Az állandó beutazási és tartózkodási tilalom főszabály szerint nem ellentétes az EGT-jogszabályokkal, feltéve, hogy 
megfelel az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok területén történő szabad mozgáshoz és tartózkodáshoz 
való jogáról szóló, 2004. április 29-i 2004/38/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 27. és 28. cikkében 
meghatározott feltételeknek, és annak 32. cikkével összhangban megszüntethető. A kiutasítási intézkedésnek egyedi 
vizsgálaton kell alapulnia. Azon EGT-állampolgárok esetében, akik több mint tíz éve jogszerűen tartózkodnak a fogadó 
államban, a 2004/38/EK irányelv 27. cikke és 28. cikkének (3) bekezdése értelmében kiutasítás csak kényszerítő 
közbiztonsági okokból rendelhető el olyan körülmények között, amikor az érintett egyén személyes magatartása olyan 
rendkívül súlyos veszélyt jelent, hogy a társadalom alapvető érdekének védelmében kiutasítási intézkedésre van 
szükség. Ennek feltétele, hogy ezt a védelmet kevésbé szigorú eszközökkel ne lehessen biztosítani, figyelembe véve az 
EGT-állampolgár fogadó államban való tartózkodásának időtartamát, és különösen azokat a súlyos negatív 
következményeket, amelyeket egy ilyen intézkedés gyakorolhat az EGT-állampolgárra és családtagjaira, akik a fogadó 
államban ténylegesen beilleszkedtek. Minden későbbi beutazási és tartózkodási tilalomról szóló határozatnak a 
kiutasítás által védeni kívánt alapvető érdek biztosításához szükséges mértékre kell korlátozódnia. A beutazási és 
tartózkodási tilalomról szóló határozatnak tiszteletben kell tartania az arányosság elvét.

2. Egy EGT-állampolgár rehabilitációja abban az államban, amelyben ténylegesen beilleszkedett, általában a társadalom 
érdekét szolgálja. Szabadságvesztés büntetése alatt és azt követően a próbaidő során az érintett személy jó magatartása, 
valamint a társadalomba való visszailleszkedésre utaló egyéb bizonyítékok enyhítik a közbiztonságot fenyegető 
közvetlen veszélyt. Az egyén családja és gyermekei, beleértve a mostohagyermekeit is, fontos oknak számítanak 
a 2004/38/EK irányelv VI. fejezete szerinti korlátozó intézkedés szükségességének értékelése során, tekintettel az 
arányosság elvére, a gyermek mindenek felett álló érdekére és az alapvető jogokra. A kiutasítás szükségességének 
értékelésekor a kiutasítás esetleges alternatíváinak is az átfogó értékelés részét kell képezniük.
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3. A 2004/38/EK irányelv 32. cikke értelmében vett jelentős változás bekövetekezése megszünteti a szabad mozgásnak az 
egyén magatartásán alapuló korlátozására vonatkozó (az irányelv VI. fejezete szerinti) eredeti határozat igazoltságát. 
Nem lehet azt abból a feltevésből kiindulni, hogy a személyes magatartás nem fog jelentősen megváltozni, és minden 
egyes kérelmet eseti alapon kell elbírálni. Minden olyan tényezőt figyelembe kell venni, amely a személyes magatartás 
jelentős megváltozását bizonyíthatja. Ez az egyén magatartásának jellegétől és az általa a társadalomra jelentett 
veszélytől függ. Figyelembe kell venni minden bizonyítékot, amely igazolja, hogy az egyén olyan pozitív és törvényes 
tevékenységeket folytatott, amelyek valószínűtlenné teszik, hogy visszatérne a kiutasításhoz vezető tevékenységfajtához. 
E tényezők közé tartozhat többek között, de nem kizárólagosan, arra vonatkozó bizonyíték, hogy az adott személy 
tartózkodik a további bűnelkövetéstől, arra vonatkozó bizonyíték, hogy visszailleszkedett a befogadó társadalomba, 
hogy stabil gazdasági tevékenységbe kezd és azt folytatja, a pszichológiai értékelések eredményei, a megbánás hiteles 
kifejeződései, a társadalomban való pozitív és konstruktív szerepvállalás bizonyítékai, és különösen az EGT-állampolgár 
rehabilitációja abban az államban, amelyben ténylegesen beilleszkedett.
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A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE 

(2021. május 5.) 

az E-8/20. számú, 

N-nel szembeni büntetőeljárás ügyben 

(Szolgáltatások igénybevételének szabadsága – A munkavállalók szabad mozgása – 1408/71/EGK rendelet – 
883/2004/EK rendelet – A szociális ellátások más EGT-államban való fenntartása – Betegségi ellátás – Tartózkodás – 

Alapvető szabadság korlátozása – Indokolás) 

(2021/C 324/12)

Az E-8/20. számú, N-nel szembeni büntetőeljárás ügyben – a Norvég Legfelsőbb Bíróság (Norges Høyesterett) által az EFTA- 
államok közötti, Felügyeleti Hatóság és Bíróság létrehozásáról szóló megállapodás 34. cikke alapján, az Európai Gazdasági 
Térségről szóló megállapodás, különösen annak 28. és 36. cikke, a szociális biztonsági rendszereknek a Közösségen belül 
mozgó munkavállalókra és családtagjaikra történő alkalmazásáról szóló, 1971. június 14-i 1408/71/EGK tanácsi rendelet, 
a szociális biztonsági rendszerek koordinálásáról szóló, 2004. április 29-i 883/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, valamint az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok területén történő szabad mozgáshoz és 
tartózkodáshoz való jogáról szóló, 2004. április 29-i 2004/38/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv értelmezésével 
kapcsolatos KÉRELEM tárgyában – a Páll Hreinsson elnökből (előadó bíró), Per Christiansen és Bernd Hammermann 
bírákból álló Bíróság 2021. május 5-én ítéletet hozott, melynek rendelkező része a következő:

1. Az első és a tizenkettedik kérdésre azt a választ kell adni, hogy az alapügyben szereplő rehabilitációs ellátáshoz hasonló 
ellátás a szociális biztonsági rendszereknek a Közösségen belül mozgó munkavállalókra, önálló vállalkozókra és 
családtagjaikra történő alkalmazásáról szóló 1408/71/EGK rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) pontja, valamint a 
szociális biztonsági rendszerek koordinálásáról szóló 883/2004/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésének a) pontja 
értelmében vett betegségi ellátásnak minősül.

2. A második, harmadik és negyedik kérdésre azt a választ kell adni, hogy az alapeljárásban szereplőhöz hasonló helyzet 
nem tartozik az 1408/71/EGK rendelet 19. vagy 22. cikkének hatálya alá. E megállapítás azonban nem jár azzal a 
hatással, hogy az olyan nemzeti szabályokat, mint amelyekről az alapeljárásban szó van, kivonnák az EGT- 
megállapodás fő részének vagy az EGT-megállapodásba beépített más jogi aktus rendelkezéseinek hatálya alól.

3. Az ötödik, hatodik, hetedik és nyolcadik kérdésre azt a választ kell adni, hogy az EGT-megállapodás 36. cikkét úgy kell 
értelmezni, hogy azzal ellentétes valamely EGT-állam olyan – az alapeljárásban szóban forgóhoz hasonló – 
szabályozása, amely az 1408/71/EGK rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) pontja értelmében vett pénzbeli betegségi 
ellátásokra való jogosultságot egy másik EGT-államban való tartózkodás esetében a következőktől teszi függővé:

– annak előírása, hogy a betegségi ellátásokban részesülő személy csak korlátozott ideig tartózkodhat külföldön, 
amely időtartam általában nem haladhatja meg az évi négy hetet; valamint

– olyan előzetes engedélyezési rendszer, amely az ilyen engedély megtagadását írja elő, kivéve, ha bizonyítható, hogy 
egy másik EGT-államban való tartózkodás összeegyeztethető meghatározott cselekmények megtételére irányuló 
kötelezettségek teljesítésével, és nem akadályozza az illetékes intézmény általi nyomon követést és ellenőrzést.

4. Az ötödik, hatodik, hetedik és nyolcadik kérdésre adott válaszra tekintettel a kilencedik, tizedik és tizenegyedik kérdést 
nem szükséges megválaszolni.

5. A tizenharmadik kérdésre azt a választ kell adni, hogy a 883/2004/EK rendelet 21. cikkének (1) bekezdésében szereplő 
„tartózkodás” fogalmát úgy kell értelmezni, hogy az magában foglalja a más EGT-államban való rövid távú 
tartózkodásokat, amelyek nem minősülnek az e rendelet 1. cikkének j) pontja értelmében vett „lakóhelynek”, mint 
amilyenek az alapeljárásban szerepelnek.

6. A tizennegyedik kérdésre azt a választ kell adni, hogy a 883/2004/EK rendelet 21. cikkét úgy kell értelmezni, hogy az 
kiterjed azokra az esetekre is, amikor az orvosi diagnózist az illetékes EGT-államtól eltérő EGT-államban való 
tartózkodás során adják, vagy azokra a helyzetekre is, amikor – mint az alapeljárásban – a diagnózist az illetékes 
intézmény az indulás előtt elismeri.
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7. A tizenötödik kérdésre azt a választ kell adni, hogy a 883/2004/EK rendelet 21. cikkének (1) bekezdését úgy kell 
értelmezni, mint amely kizár olyan feltételeket, mint:

i. hogy az ellátás Norvégia területén kívül évente legfeljebb négy hétig nyújtható;

ii. hogy bizonyítani kell, hogy a külföldi tartózkodás összeegyeztethető meghatározott cselekmények megtételére 
irányuló kötelezettségek teljesítésével, és nem akadályozza az illetékes intézmény általi nyomon követést és 
ellenőrzést; valamint

iii. az érintett személynek engedélyt kell beszereznie és be kell tartania az értesítési formanyomtatvány használatával 
történő értesítési kötelezettséget.

Ennek megfelelően az ilyen feltételeknek az EGT-jog más rendelkezései alapján történő további vizsgálata nem 
szükséges.

8. Tekintettel a tizenötödik kérdésre adott válaszra, valamint az ötödik, hatodik, hetedik és nyolcadik kérdésre, a 
tizenhatodik kérdést nem kell megválaszolni.
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EGYÉB JOGI AKTUSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

A (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele 

(2021/C 324/13)

Ez az értesítés (EU) 2019/33 (1) felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően kerül 
közzétételre

Értesítés az egységes dokumentumot érintő standard módosításról

„Morgon”

PDO-FR-A1024-AM02

Az értesítés időpontja: 2021.6.4.

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

1. Földrajzi terület

Az I. fejezet IV. szakaszának 1. pontjában a szöveg a „közvetlenül szomszédos terület” szövegrész után az „– 
a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján –” szövegrésszel egészül ki.

Ennek a szövegezésbeli módosításnak köszönhetően a földrajzi terület megfeleltethető az INSEE által kiadott hivatalos 
földrajzi kódex 2019-ben hatályos változatának, valamint jogilag biztosítható a földrajzi terület körülhatárolása.

A földrajzi terület kiterjedése továbbra is pontosan ugyanakkora.

A „biztosítják” kifejezés helyébe a „történik” kifejezés lép.

E módosítások bevezetése érdekében módosul az egységes dokumentum 6. pontja.

A szöveg továbbá kiegészül egy mondattal, amely arról tájékoztat, hogy a földrajzi területre vonatkozó kartográfiai 
dokumentumok megtalálhatók az INAO honlapján.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

2. A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

Az I. fejezet IV. szakaszának 3. pontjában a szöveg a „következő” szó után az „– a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex 
(Code officiel géographique) alapján –” szövegrésszel egészül ki.

A szöveg a 2019. évi hivatalos földrajzi kódexre való hivatkozással egészült ki, és frissítették a települések jegyzékét. 
Ezenfelül a szöveg az Institut national de l’origine et de la qualité intézetnek a felülvizsgált földrajzi terület szerint 
illetékes nemzeti bizottsága általi jóváhagyás dátumával is kiegészült. Ezek szövegezésbeli módosítást jelentenek és 
nem érintik az eredetmegjelölés földrajzi területének kiterjedését. A módosításokra a települések vagy településrészek 
egyesülése vagy szétválása, illetve névváltozások miatt volt szükség.

Az új megfogalmazás lehetővé teszi annak biztosítását, hogy a földrajzi területen található települések továbbra is 
egyértelműen meg legyenek jelölve a termékleírásban.

Az egységes dokumentum „További feltételek” című rovata ennek megfelelően módosul.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
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3. Az érlelésre vonatkozó rendelkezések

Az I. fejezet IX. szakaszának 2. pontjában a „március 1-jéig” dátum helyébe a „január 15-ig” dátum lép.

A borok minimális érlelési idejét a szüret évét követő év március 1-jéről január 15-re hozták előre, mivel az 
éghajlatváltozás következtében egyre gyakoribb a korai szüret, így az erjesztés korábban befejezhető.

A minimális érlelési idő előrehozása nincs hatással az eredetmegjelöléssel ellátott borok minőségére. Villié-Morgon 
község talajai változatos szubsztrátumokon alakultak ki, és egyes talajokon olyan borok állíthatók elő, amelyek már 
fiatalon is gyümölcsösek és kellemesek.

A módosítás az egységes dokumentum 5. pontját érinti. Borkészítési eljárások

4. Kereskedelmi forgalomba hozatal

Az I. fejezet IX. szakaszának 5. pontjában a „március 15-ig” dátum helyébe a „február 1-jéig” dátum lép.

A minimális érlelési idő előrehozásával összhangban a borok kereskedelmi forgalomba hozatalának időpontját 
március 15-ről február 1-jére hozták előre.

Ez a módosítás nem vonta maga után az egységes dokumentum módosítását.

5. Adóraktár-engedélyesek közötti szállítás

Az I. fejezet IX. szakasza 5. pontjának az adóraktár-engedélyesek közötti borszállítás dátumára vonatkozó b) alpontját 
törölték.

A minimális érlelési idő csökkentése és a borok forgalombahozatali időpontjának előrehozatala következtében 
hamarabb kell lehetővé tenni a gazdasági szereplők közötti borszállítást, így nincs értelme olyan korábbi időpontot 
meghatározni, amely előtt a borszállításra nem kerülhet sor.

Az I. fejezet IX. szakasza 5. pontjának címe ezért a „termékek szállítására és” szövegrész elhagyásával módosul.

A termékleírás e módosításai nem érintik az egységes dokumentumot.

6. Átmeneti intézkedések

Az I. fejezet XI. szakasza 1. pontjának a) alpontjában a szöveg a „2034-es szüretig bezárólag” szövegrész előtt a 
„legkésőbb” szóval egészül ki az intézkedés feltételeinek egyértelművé tétele érdekében.

A 3. pontot el kell hagyni, mivel az egyedi intézkedések hatályukat vesztették.

A termékleírás e módosításai nem érintik az egységes dokumentumot.

7. A termékleírás ellenőrzésével kapcsolatos elemek

– A gazdasági szereplőket immár egy tanúsító szerv ellenőrzi, ezért a termékleírás II. fejezetének érintett 
bekezdéseiben a „felügyeleti terv” kifejezés helyébe az „ellenőrzési terv” kifejezés lép.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

– Az ellenőrző szervre vonatkozó adatok

A III. fejezet II. szakaszában: ennek a résznek a szövegezési szabályai a termékleírás 2011. decemberi jóváhagyása óta 
módosultak annak érdekében, hogy a továbbiakban ne szerepeljen benne az ellenőrző hatóság összes adata, ha az 
ellenőrzést tanúsító szerv végzi.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.
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EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés(ek)

Morgon

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölés

3. A szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

4. A bor(ok) leírása

Tömör szöveges leírás

A borok csendes, száraz vörösborok. A borok minimális természetes alkoholtartalma 10,5 térfogatszázalék.

A borok összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 13 térfogatszázalékot.

A kiszerelési műveletszakaszban a borok almasavtartalma legfeljebb 0,4 gramm/liter.

A forgalomba hozatalra kész borok a következő analitikai előírásoknak felelnek meg:

Maximális erjeszthetőcukor-tartalom (glükóz- és fruktóztartalom): 3 gramm/liter.

A maximális összes alkoholtartalom, a minimális tényleges alkoholtartalom, a minimális összes savtartalom és a 
maximális összes kén-dioxid-tartalom tekintetében a közösségi jogszabályokban megállapított előírások 
alkalmazandók.

A borokban a Beaujolais borvidék borainak gyümölcsössége testességgel, sok ásványossággal és gyakran málnára és 
cseresznyepálinkára emlékeztető aromákkal ötvöződik. A borok különösen jól érlelhetők, idővel eredeti és összetett 
aromák alakulnak ki bennük. A borkedvelők gyakran különbséget tesznek a gránitmurván kialakult talajjal 
rendelkező parcellákról származó, már fiatalon is gyümölcsös és kellemes borok, illetve az agyagpalán kialakult 
talajjal rendelkező parcellákról származó, fanyarabb borok között, amelyeknek jót tesz a néhány éves állás.

Általános analitikai jellemzők

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék):

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék):

Minimális összes savtartalom:

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter): 14,17

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter):

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különleges borászati eljárások

1. Különleges  borásza t i  e l járá s

– Fadarabok használata tilos.
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– A borok összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 13 térfogatszázalékot.

– A kivonáson alapuló alkoholtartalom-növelési technikák alkalmazása 10 %-os koncentrációs mértékig 
engedélyezett.

– A borokat a szüret évét követő évben legalább január 15-ig érlelni kell.

A fenti rendelkezéseken kívül a boroknak az alkalmazott borászati eljárások tekintetében meg kell felelniük a 
közösségi szinten, valamint a mezőgazdaságról és a tengeri halászatról szóló törvényben meghatározott kötelezett
ségeknek.

2. Mű velés i  g y akor lat

– Ültetési sűrűség

A szőlőültetvényeken a minimális ültetési sűrűség hektáronként 6 000 tőke.

Ezeken a szőlőültetvényeken a sorok közötti távolság legfeljebb 2,10 méter lehet, az egy sorban található 
szőlőtőkék közötti távolságnak pedig legalább 0,80 méternek kell lennie.

A 6 000 tőke/hektár minimális ültetési sűrűség betartása mellett, valamint gépesítési céllal a szőlőtőkék közötti 
távolság legfeljebb 3 méter lehet.

– A metszésre vonatkozó szabályok

– A metszést május 15-én be kell fejezni.

– A boroknak rövidcsapos metszésű (bakművelésű, legyezőművelésű vagy egyszerű Royat-kordonművelésű, kettős 
kordonművelésű vagy „Charmet”-művelésű), tőkénként legfeljebb 10 rügyet tartalmazó szőlőtőkékről kell 
származnia.

– Az egyes tőkéken 3–5 csap lehet, amelyek egyenként legfeljebb 2 rügyet tartalmazhatnak; fiatalítás céljából az egyes 
tőkéken lehet olyan, legfeljebb 2 rügyet tartalmazó csap is, amelyet az idősebb fás részről származó fattyúágra 
metszenek;

– A tőkealakító metszés során vagy a metszésmód átalakításakor a szőlőtőkéket úgy kell metszeni, hogy egy tőkén 
legfeljebb 12 rügy legyen.

Az öntözés tilos.

– A gépi szüretre vonatkozó rendelkezések

– A parcellától a borospincéig történő elszállításhoz használt tárolóedényekben a leszüretelt termés magassága nem 
haladhatja meg a 0,50 métert.

– A tárolóedényeknek élelmiszer tárolására alkalmas inert anyagból kell készülniük.

– A szüretelésre és a leszüretelt termés szállítására használt berendezéseket vízelvezető vagy megfelelő védelmet 
biztosító rendszerrel kell ellátni.

5.2. Maximális hozamok

1. hektáronként 61 hektoliter

6. Körülhatárolt földrajzi terület

A szőlő szüretelése, a borok erjesztése, készítése és érlelése a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel 
géographique) alapján Rhône megye következő településének területén történik: Villié-Morgon.

7. Fontosabb borszőlőfajta (borszőlőfajták)

Gamay N

8. A kapcsolat(ok) leírása

8.1. A kapcsolathoz hozzájáruló természeti tényezők leírása

A földrajzi terület a Beaujolais-hegység keleti lejtőin, egészen pontosan a – legmagasabb pontján 842 méter magas – 
Fût d’Avenas első lankáin helyezkedik el.

A Rhône megye északi részén fekvő terület a Villefranche-sur-Saône-tól 19 kilométerre északra és Mâcontól 
21 kilométerre délre található Villié-Morgon településre korlátozódik.
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A dimbes-dombos tájon elterülő földrajzi terület lankái nyugat felé meredekebbek. A dombhátakat patakok 
szabdalják, például a Morcille, amely az Ardières-be ömlik, és a Douby; ez utóbbi kettő a Saône mellékfolyója. A 
lejtők 220 és 480 méter közötti tengerszint feletti magasságban helyezkednek el, délkeleti fekvésűek, és kiemelkednek 
a hatalmas Saône-síkságból.

A földrajzi terület aljzata három fő képződménytípust foglal magában:

– mangánban gazdag, felső-devoni agyagpala; a kőzet mállásával agyagos talajok keletkeznek, amelyeket a helyiek 
„morgon”-nak neveznek; ilyen képződmény található a középső részen és keleten, és különösen a Py-dombon;

– porfíros gránitkőzetek északon és északnyugaton, amelyek a mállás révén homokos murvát adnak, és amelyekből 
tápanyagszegény és vízáteresztő talajok keletkeznek;

– a keleti határvidékeken a lejtők alján a negyedidőszakból származó ősi folyami lejtőtörmelékek és teraszok 
találhatók; a talajok ezért változatosak, helyenként nagyon homokosak, vagy épp ellenkezőleg, nagyon agyagosak.

A terület éghajlata óceáni éghajlat, amely kontinentális és déli hatásoknak van kitéve. A csapadékmennyiség az év 
során egyenletesen oszlik el, az éves átlaghőmérséklet közel 11 °C. A Beaujolais-hegység a nyugati szelekkel szemben 
alapvető védelmet nyújt, így mérsékli az óceáni hatást. A nyugati szelek által előidézett főnhatás megszárítja a nedves 
levegőt, növelve a fénymennyiséget és csökkentve a csapadékmennyiséget.

A Saône széles völgye is döntő szerepet játszik a szőlő fejlődésében, sok fényt biztosít (évente átlagban közel 2 000
óra), és a déli hatások érvényesülését is biztosítja, amelyeket különösen a nyári kánikula jellemez.

8.2. A kapcsolathoz hozzájáruló emberi tényezők leírása

Azt, hogy régen is volt szőlő Villié-Morgonban, egy 956-ból származó adásvételi szerződés bizonyítja, amellyel 
Beaujeu ura egy parcellát adott el egy vazallusnak.

A XV. század végétől a selyemgyártáson és a banküzleteken meggazdagodott lyoni polgárság fejlesztette fel a 
szőlőterületeket.

A híres és keresett „Morgon” borokat az 1936. szeptember 11-i rendelettel ismerték el ellenőrzött eredetmegje
lölésként.

A „Morgon” ellenőrzött eredetmegjelölést a régióra jellemző hagyományok és a korszerű technikák ötvözése jellemzi.

A minőségi bor előállítására törekvő termelők megtanulták, hogyan kell szakszerűen kezelni a Gamay N fajtát és 
annak növekedését, többek között a nagy ültetési sűrűség és a rövidcsapos metszés alkalmazásával.

A szőlő megfelelő érettségének biztosítása érdekében a termelők gondoskodnak arról, hogy a napfénynek kitett 
levélfelület elegendő legyen. A szőlő így rögzített támrendszerrel is művelhető.

A hatályos gyakorlatoknak megfelelően a termelők egy különleges borkészítési eljárást alkalmaznak, amelynek 
keretében a hagyományos erjesztés mellett részben szénsavas macerációra kerül sor.

2010-ben a „Morgon” termőterülete meghaladta az 1 100 hektárt, az éves átlagtermelés pedig 55 000 hektoliter volt, 
amelyet 451 termelő állított elő, akik az értékesítés több mint 40 %-át közvetlen értékesítéssel biztosítják.

8.3. Ok-okozati összefüggések

Annak köszönhetően, hogy a hatalmas Saône-síkságot uraló lejtőkön helyezkedik el, a szőlőültetvény kedvező 
éghajlati viszonyokat élvez. Bár a szőlővidék délkeleti fekvésű, a mikrodomborzati viszonyok mindenféle tájolást 
lehetővé tesznek és optimális napsütést biztosítanak.

A Saône folyótól mintegy tíz kilométerre fekvő szőlőültetvényre kedvezően hat a völgy hőszabályozó szerepe, de elég 
messze van tőle ahhoz, hogy ne szenvedje el annak kellemetlenségeit, például a zúzmarás ködöket és a tavaszi kései 
fagyokat.

Villié-Morgon község talajai különböző aljzatokon alakultak ki, és bizonyos változatosságot mutatnak: grániton 
kialakult homokos murva, agyagpalán kialakult nehezebb agyagos talaj, valamint lejtőtörmeléken és ősi teraszokon 
nyugvó, viszonylag mély és vízáteresztő talajok. Ez a sajátosság meghatározó a borok eredetisége szempontjából. A 
Gamay N szőlőfajta mindezeket az árnyalatokat kifejezésre juttatja a borokban. Az agyagpalán kialakult talajokkal 
rendelkező parcellákról származó borok eredeti karakterrel rendelkeznek, amit a termelők a „morgonner” (morgoni 
karakterrel rendelkezni) igével fejeznek ki, és amelynek legjobb és legismertebb példáját a Py-dombon fekvő 
parcellákról származó bor adja.
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A termelők a generációk során a Gamay N szőlőfajtához legjobban illeszkedő technikákat alkalmaztak és fejlesztettek 
tovább, elősegítve az aljzatok által létrehozott árnyalatok optimális kifejeződését. A szokásoknak megfelelően a 
címkén általában feltüntetik annak a dűlőnek a nevét is, ahonnan a szőlő származik.

A XIX. században JULLIEN a „Topographie de tous les vignobles connus” (Valamennyi ismert szőlővidék topográfiája) 
című művében a következőket írta: „A Villiers községben a hegytetőn található Morgon tanya testes, magas 
alkoholtartalmú és jó ízű első erjesztésű borokat ad...; ezek hosszú ideig elállnak és mindig jól sikerülnek”.

1953-ban a termelők a Fontcrenne-kastélyban hozták létre a régió első és legnagyobb kóstolópincéjét, egy valóságos 
templomot, amelynek különböző termeiben az ellenőrzött eredetmegjelölés életét meghatározó ünnepségeket és 
estélyeket tartanak.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

A borok erjesztése, készítése és érlelése tekintetében biztosított eltérés kapcsán meghatározott, közvetlenül 
szomszédos terület – a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján – a következő 
települések területét foglalja magában:

– Côte-d’Or megye:

Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur-Ource, 
Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, Brochon, Cérilly, 
Chambœuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, Chassagne-Montrachet, Châtillon-sur-Seine, Chaumont- 
le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, Clémencey, Collonges-lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, 
Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, 
Dijon, Ébaty, Échevronne, Épernay-sous-Gevrey, L’Étang-Vergy, Étrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey- 
sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey-Chambertin, Gilly-lès-Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix- 
Serrigny, Lantenay, Larrey, Levernois, Magny-lès-Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, 
Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Merceuil, Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès- 
Beaune, Monthelie, Montliot-et-Courcelles, Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits- 
Saint-Georges, Obtrée, Pernand-Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, 
Pothières, Premeaux-Prissey, Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La Rochepot, Ruffey-lès- 
Beaune, Saint-Aubin, Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur-Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, 
Santenay, Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, Villars- 
Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne-Romanée, Vougeot;

– Rhône megye:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais, Belmont-d’Azergues, Blacé, 
Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Chasselay, Châtillon, Chazay- 
d’Azergues, Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Dardilly, Denicé, Deux-Grosnes 
(kizárólag Avenas egykori település területének megfelelő része tekintetében), Dracé, Émeringes, Fleurie, 
Fleurieux-sur-l’Arbresle, Frontenas, Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Lantignié, Légny, Létra, 
Limas, Lozanne, Lucenay, Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, 
Pommiers, Porte des Pierres Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Sain-Bel, Saint-Clément-sur- 
Valsonne, Saint-Cyr-le-Chatoux, Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Étienne-des-Oullières, Saint-Étienne-la-Varenne, 
Saint-Georges-de-Reneins, Saint-Germain-Nuelles, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just-d’Avray, Saint- 
Lager, Saint-Romain-de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Sarcey, Taponas, 
Ternand, Theizé, Val d’Oingt, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Villefranche-sur-Saône, Ville-sur-Jarnioux, 
Vindry-sur-Turdine (kizárólag Dareizé, Les Olmes és Saint-Loup egykori települések területének megfelelő része 
tekintetében);
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– Saône-et-Loire megye:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy-la- 
Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Bray, Bresse-sur-Grosne, Burgy, 
Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chaintré, Chalon-sur-Saône, Chamilly, Champagny-sous-Uxelles, 
Champforgeuil, Chânes, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-de-Guinchay, La Chapelle-sous- 
Brancion, Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chasselas, Chassey-le-Camp, 
Château, Châtenoy-le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les-Chevrières, Chissey-lès- 
Mâcon, Clessé, Cluny, Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, Créot, Cruzille, Culles-les- 
Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Donzy-le-Pertuis, Dracy-le-Fort, 
Dracy-lès-Couches, Épertully, Étrigny, Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, Flagy, Fleurville, Fley, Fontaines, Fragnes- 
La-Loyère (kizárólag La Loyère egykori település területének megfelelő része tekintetében), Fuissé, Genouilly, 
Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, Laives, Laizé, 
Lalheue, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-lès-Brancion, Massilly, Mellecey, Mercurey, 
Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, Nanton, Ozenay, 
Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La Roche-Vineuse, Rosey, Royer, Rully, 
Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Boil, Saint-Clément-sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, 
Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, Saint-Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur- 
Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint-Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint- 
Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous-Montaigu, Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice- 
des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de-Varennes, Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint- 
Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vallerin, Saint-Vérand, Saint-Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès- 
Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, Savigny-sur-Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy- 
le-Châtel, Sologny, Solutré-Pouilly, Taizé, Tournus, Uchizy, Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, Verzé, 
Le Villars, La Vineuse sur Fregande (kizárólag Donzy-le-National, Massy és La Vineuse egykori települések 
területének megfelelő része tekintetében), Vinzelles, Viré;

– Yonne megye:

Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, Beine, Bernouil, Béru, 
Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, Chamvres, La Chapelle- 
Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, Chichée, Chitry, Collan, 
Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Épineuil, 
Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Évêque, Héry, Irancy, Island, Joigny, Jouancy, 
Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, Mélisey, Merry-Sec, 
Migé, Molay, Molosmes, Montigny-la-Resle, Montholon (kizárólag Champvallon, Villiers-sur-Tholon és Volgré 
egykori települések területének megfelelő része tekintetében), Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, 
Ouanne, Paroy-sur-Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, 
Saint-Bris-le-Vineux, Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, 
Tharoiseau, Tissey, Tonnerre, Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, 
Vézinnes, Villeneuve-Saint-Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Címkézés

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

a) Az ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok címkéjén pontosítható a kisebb földrajzi egység neve, feltéve, 
hogy:

– kataszteri terület nevéről van szó;

– a terület neve szerepel a szüretelési nyilatkozaton.
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A kataszteri terület nevét közvetlenül az ellenőrzött eredetmegjelölés neve után kell feltüntetni és akkora karakterekkel 
kell nyomtatni, amelyek mérete sem magasságban, sem szélességben nem haladja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés 
nevét alkotó karakterek méretét.

b) Az ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok címkéjén a „Vin du Beaujolais” vagy „Grand Vin du Beaujolais” 
vagy „Cru du Beaujolais” jelöléssel megadható a nagyobb földrajzi egység.

A nagyobb földrajzi egység nevének feltüntetésére használt karakterek mérete sem magasságban, sem szélességben 
nem haladhatja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét feltüntető karakterek méretének kétharmadát.

A termékleíráshoz vezető link

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-1169e922-4ee5-4592-8f0f-27a337e58a43
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